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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  zmene  a   doplnení  niektorých   zákonov  v znení neskorších predpisov a   podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), v zmysle § 8 ods. 7 zákona o IPKZ 

m e n í  v  c e l o m  r o z s a h u
integrované povolenie vydané rozhodnutím číslo: 470580104, pod číslom jednania: 1049/199/2003/OIPK/Pe zo dňa 29.04.2004 a vydáva zmenené integrované povolenie, ktorým podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, písm. b) bod 3, písm. c) bod 3, podľa § 8 ods. 3, podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) povoľuje 
vykonávanie činností v prevádzke:
„Centrum fyzikálno – chemických úprav odpadov“
DETOX s.r.o., Košická cesta 2923,  závod 45,  Rimavská Sobota,
(ďalej len „prevádzka“)
ktorá je umiestnená v katastrálnom území Rimavská Sobota na pozemkoch parcelné číslo 2903/51, 2903/52, 2903/73, 2903/204, 2903/205, 2928/206, 2903/207, povolená na základe vydaných rozhodnutí o povolení stavby Okresného úradu v Rimavskej Sobote, odbor životného prostredia č. 2001/26540 zo dňa 05.10.2001, č. 2002/26468 zo dňa 07.06.2002 a do užívania uvedená  rozhodnutím č. 2002/23358 zo dňa  25.03.2002, a  Mesta Rimavská Sobota,       Mestský úrad, oddelenie územného plánovania, stavebného poriadku, architektúry a dopravy                     č. 3051-a/2003/JL zo dňa 04.12.2003. 
2.  uskutočnenie stavby:
Sklady ropných produktov, Centrum fyzikálno - chemických úprav odpadov,
DETOX s.r.o., Košická cesta 2923,  závod 45,  Rimavská Sobota,
(ďalej len „stavba“)

v  katastrálnom území Rimavská Sobota na pozemkoch parcelné číslo 2903/72, 2903/73, 2903/184, 2903/205.  
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa a stavebníka:

Obchodné meno:

DETOX s.r.o.
Sídlo:                                        Zvolenská cesta 139




974 05 Banská Bystrica
IČO:                                         31 582 028
NOSE-P:                                  105.14
I. Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:
a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:

5.1 Prevádzky na zneškodňovanie alebo zhodnocovanie nebezpečných odpadov a zariadenia na nakladanie s odpadovými olejmi, vždy s kapacitou väčšou ako 10 t za deň.
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie.
II. Podmienky povolenia:

Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení. 

A. Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky
1.       Opis a organizácia prevádzky
1.1       Technické a technologické jednotky:
a)         Umiestnenie prevádzky:
Prevádzka je situovaná v priemyselnej zóne mesta Rimavská Sobota. Pozemky, na ktorých je umiestnená, sú vedené ako zastavaná plocha vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

b)         Členenie prevádzky na technologické objekty: 
Prevádzka Centrum fyzikálno – chemických úprav odpadov je zariadenie na    zhodnocovanie  odpadov.

Linka EKODEST – technologická  linka  založená na atmosferickej a vákuovej destilácii odpadov – roztokov a kalov s obsahom technických rozpúšťadiel.
            Na technologickej linke EKODEST sa nakladá s odpadmi činnosťami:

            R2    –   Spätné získavanie alebo regenerácia rozpúšťadiel 

R13  –   Skladovanie  odpadov   pred  použitím  niektorej  z činností   R1  až  R12 podľa  všeobecne záväzných  právnych predpisov v odpadovom hospodárstve.
Linka EKODEST je v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia stredným zdrojom znečisťovania ovzdušia, číslo kat. 5.99.2 - Ostatné zariadenia a technológie spracovania a nakladania s odpadmi. 
Linka LORO –  technologická  linka  na  regeneráciu   opotrebovaných   ropných  olejov.  
            Na technologickej linke LORO sa nakladá s odpadmi činnosťami:

            R9    –   Prečisťovanie oleja alebo jeho iné opätovné využitie

R13  –   Skladovanie  odpadov  pred  použitím  niektorej  z činností  R1  až   R12  podľa  všeobecne záväzných  právnych predpisov v odpadovom hospodárstve.
Linka LORO je v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia stredným zdrojom znečisťovania ovzdušia, číslo kat. 5.99.2 - Ostatné zariadenia a technológie spracovania a nakladania s odpadmi.
Objekty, ktoré majú technickú nadväznosť na technologické objekty:

Zdroj  tepla 
            Cestná váha 
            Stáčanie tekutých odpadov
            Energomost
            Sklad chemikálií

Sklad rozpúšťadiel  

            Sklad surovín pre LORO

            Kalové hospodárstvo  

            Kanalizácia

            Rozvod pitnej a priemyselnej vody
            Lapač olejov 
            Zadláždenie vlečky

c)         Kapacita prevádzky:

Projektovaná výrobná kapacita linky EKODEST je 4 000 t ročne odpadových riedidiel a rozpúšťadiel. 
Projektovaná výrobná kapacita linky LORO je 15 000 t ročne odpadových olejov a emulzií.
d)         Vstup surovín do prevádzky:

Opotrebované ropné oleje, odpadové rozpúšťadlá a riedidlá sú privážané do prevádzky železničnými a  automobilovými cisternami. V prípade automobilovej dopravy, cisterny vchádzajú do prevádzky cez cestnú váhu, kde sa zisťuje hmotnosť vstupnej suroviny. Cestná  váha je napojená na počítač, umiestnený v objekte dispečingu. Priestor cestnej váhy je pre prípad úniku nebezpečných látok zabezpečený záchytnou vaňou, ktorá je zvedená do lapača olejov. 
Po zvážení sa automobilová cisterna presunie do objektu Stáčania kvapalných odpadov, kde sa sústreďujú aj železničné cisterny. Stáčanie sa vykonáva na ploche, ktorá je izolovaná pred únikom ropných látok, prípadný únik ropných látok je zvedený do záchytnej havarijnej nádrže.

Odpadové oleje a uhľovodíky ropného pôvodu sú prečerpávané do skladovacích nádrží v zastrešenom objekte stáčania kvapalných odpadov. Osem kusov skladovacích nádrží sa člení na 3 x 100 m3 pre primárny odpad – oleje a uhľovodíky ropného charakteru,             4 x 100 m3 pre regenerované oleje a 1 x 100 m3 pre odpadovú vodu z procesov destilácie. Nádrže sú umiestnené v záchytnej železobetónovej vani izolovanej fóliou a povrchovým  náterom. V záchytnej nádrži je zabudované zvukové zariadenie na signalizáciu maximálnej hladiny. Objem záchytnej nádrže zodpovedá objemu jednej železničnej cisterny. Pri stáčaní sa vykonáva odber vzorky suroviny pre laboratórnu analýzu jej kvalitatívnych parametrov, ktoré sú určujúce pre stanovenie spôsobu technologického procesu jej zhodnotenia.
                        Znečistené rozpúšťadlá a riedidlá sú zhromažďované v 200 l a 1 000 l obaloch v sklade chemikálií. Po analýze sú rozpúšťadlá privádzané cez energomost na  linku EKODEST. 
e) Technologické postupy výroby používané v prevádzkových objektoch:
Technologická linka EKODEST slúži na atmosferickú a vákuovú destiláciu organických rozpúšťadiel a riedidiel. Úpravou sa získa produkt, organické rozpúšťadlo a odpad – destilačný zvyšok, ktorý zostáva nebezpečným odpadom. Spolu s  rozpúšťadlom sa vydestiluje aj voda, s  ktorou sa nakladá ako s nebezpečným odpadom. 

Linka je riešená ako monoblok – destilačná kolóna, ktorá je umiestnená na oceľovej priestorovej konštrukcii. Pod konštrukciou je osadená izolovaná záchytná havarijná vaňa s objemom 3 000 l so spádom do izolovanej čerpacej šachty. Manipulačná plocha a záchytná vaňa sú opatrené ochranným náterom, geotextíliou a fóliou. 
Atmosferická destilácia: Vo varáku, ktorý je uzavretá nádoba s dvojitým plášťom, sa rozpúšťadlá a riedidlá po ohriatí na destilačnú teplotu rozdestilovávajú. Varák je ohrievaný termoolejom  a  je spojený s náplňovou rektifikačnou kolónou. Pary obohatené o  prchavejšiu zložku prechádzajú náplňovou rektifikačnou kolónou a následne do ležatého rúrkového výmenníka – kondenzátora pár. Delič fáz, zaradený za kondenzátorom, oddeľuje organickú fázu od vodnej fázy. Za deličom fáz je zapojený stojatý rúrkový výmenník tepla, slúžiaci ako dochladzovač destilátu. Po prechode  dochladzovačom sa destilát vedie do zásobníkov destilátu. Chladiacim médiom je studená voda. Chladiaca voda najprv vstupuje do dochladzovača, potom preteká kondenzátorom a následne potrubím do dažďovej kanalizácie. V prípade poškodenia chladiča sa chladiaca voda dostáva do destilačného zariadenia, voda prechádza do destilačných kalov a  tým je aj identifikované poškodenie chladiča.
Destilát je zachytávaný do troch zásobníkov destilátu. Zásobník destilátu je izolovaná stojatá valcová nádoba vybavená zariadením na vizuálnu kontrolu výšky hladiny v zásobníku. Každý z  troch zásobníkov destilátu je cez priehľad a sústavu guľových ventilov pripojený na výstupné potrubie. Odplyny zo zásobníkov kondenzátu sú odvedené do ovzdušia výduchom o výške cca 12 m.
Vákuová destilácia: Vo varáku sa rozpúšťadlá a riedidlá destilujú pri teplote vyššej ako 140°C . Varák je spojený s kolónou o svetlosti DN 150, zaústenou do ležatého rúrkového výmenníka – kondenzátora pár. Pary obohatené o prchavejšiu zložku prechádzajú  kolónou a  dostávajú sa do kondenzátora. Kondenzát vystupujúci z kondenzátora sa zachytáva do zásobníka destilátu, ktorý je napojený na vypúšťacie potrubie. Pri vypúšťaní destilátu zo zásobníka je možné rozdelenie organickej a vodnej fázy.   
Po destilácii organickej  fázy sa uplatňuje nasledovný postup:

1) ak spĺňa regenerát alebo medziprodukt požiadavky zákazníka skladuje sa v 200 l sudoch a 1000 l kontajneroch v sklade chemikálií a následne expeduje k odberateľom, 
2) ak je potrebné ďalšie spracovanie destilátu, upravuje sa  atmosferickou destiláciou.

Vodná fáza je spúšťaná do sedimentačnej nádrže v objekte LORO a odtiaľ prečerpávaná do nádrže na odpadovú vodu v objekte Stáčania tekutých odpadov. 
Vákuová destilácia je cez potrubie napojená na vodokružnú vývevu. Vákuové potrubie je zaústené do zásobníka destilátu. Po spustení vývevy dochádza k odsávaniu pár zo zásobníka destilátu do chladiča, kde nemrznúca zmes z výrobníka ľadovej vody odoberá teplo parám odťahovaným do vývevy. Pri prechode cez dochladzovač sa pary prchavých organických látok kondenzujú a stekajú späť do zásobníka destilátu. Znižujú sa tým emisie prchavých látok do okolitého prostredia cez výtlak vodokružnej vývevy. Odplyn  z  vývevy je odvedený výduchom o výške 1m nad strechu murovaného objektu, ktorý je súčasťou  technologickej linky EKODEST, v ktorom je umiestnený chladiaci agregát a terciárny rozvod termooleja. Kal z  destilácie je skladovaný v obaloch v  objekte Kalové hospodárstvo.
Technologická linka LORO je určená na regeneráciu odpadových olejov a uhľovodíkov ropného pôvodu. Pevné nečistoty a chemicko – fyzikálne neviazaná časť vody sa odstraňujú na odstredivke a  zostatková voda vo vákuovej spádovej filmovej odparke. Takto upravený olej má zloženie a vlastnosti vykurovacieho oleja typu ľahký vykurovací olej (ďalej len „LVO“) alebo ťažký vykurovací olej ( ďalej len „TVO“).
Odpadové oleje a uhľovodíky ropného pôvodu sú zo skladovacích nádrží v objekte Stáčania tekutých odpadov prečerpávané potrubím, ktoré je umiestnené nad zemou na energomoste, do technologického zariadenia LORO. Odpadové oleje sú sústreďované v medzioperačnej zásobnej nádrži o  objeme 8 000 l. Z nádrže sa olej prečerpáva pomocou čerpadla do vysoko rýchlostnej odstredivky, kde sa z oleja odstránia pevné nečistoty – kal a časť vody v neviazanej forme. Kal s vodou sa odčerpáva cez usadzovaciu nádrž do zásobníka s odpadovou vodou. Odstredená voda a voda z odkalovania odteká z odstredivky do 1000 l prenosného kontajnera a následne sa  zneškodňuje na čistiarni odpadových vôd (ďalej len ČOV“) oprávnenej osoby. Odstredený olej bez mechanických nečistôt odteká z odstredivky do 3 000 l jednoplášťovej homogenizačnej vyrovnávacej nádrže, z ktorej sa olej čerpá do odvodňovacej odparky. Z oleja sa odparuje viazaná voda a mení sa na paru, ktorá prechádza do rúrkového chladiča – kondenzátora. Tu sa para skondenzuje na vodu, ktorá odteká do 10 l kondenzačnej nádoby. Z nej sa voda prepúšťa do nádrže kondenzátu, ktorá má objem 3 000 l a  je zneškodňovaná u oprávnenej osoby. Vákuum v odparke udržiava výveva. Do vývevy a  do rúrkového chladiča sa pomocou čerpadla dopravuje voda z podzemnej zásobnej nádrže. Voda z vývevy steká späť do zásobnej nádrže. Olej z odvodňovacej odparky odteká do jednoplášťovej ležatej 8000 l nádrže. Olej sa postupne chladí a prečerpáva cez energomost do objektu Stáčania tekutých odpadov, odkiaľ je expedovaný k následnému použitiu.     

Odstredivka, záchytná nádrž odstredeného oleja a vákuová odparka sú umiestnené v havarijných záchytných vaniach, izolovaných sklolaminátovou ochranou a  náterom. Plynné emisie z vývevy sú odvádzané potrubím nad úroveň strechy objektu linky LORO vo výške cca 9,0 m. Odsávanie znečisťujúcich látok z objektu, zabezpečené prostredníctvom ventilátora a zberného potrubia nasávacími otvormi, vyúsťuje mimo priestorov objektu linky LORO. Objekt je zabezpečený proti únikom ropných látok betónovým múrikom vysokým 150 mm po obvode celého objektu. Podlaha objektu je protihavarijne izolovaná.

f) Objekty, ktoré majú technologickú nadväznosť na technologické objekty LORO a EKODEST:
Zdroj tepla - na pokrytie energetických potrieb technológie LORO a EKODEST je inštalovaný kotol na spaľovanie zemného plynu a vykurovacieho oleja. Plynový kotol EKOMAT – typ EKO B01, je v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia stredným zdrojom znečisťovania ovzdušia, číslo kat. 1.1.2. - Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW > 0,3.

Plynový kotol  slúži na ohrev termooleja, ktorý sa používa ako teplonosné médium pre technologické účely liniek LORO a EKODEST. Kotolňa je plne automatizovaná. Spaliny sú odvedené  oceľovým  komínom  vysokým  5 m. Na zachytenie prípadných únikov termooleja slúži vodotesná vaňa.
Sklad rozpúšťadiel: objekt povoľovaný v stavebnom  konaní, bude  slúžiť na skladovanie znečistených rozpúšťadiel a upravených rozpúšťadiel. Umiestnený bude oproti objektu linky EKODEST. Objekt  bude  pozostávať z oceľového prístrešku o pôdorysných rozmeroch 20 x 10 m a svetlej výške 5,2 m a havarijnej nádrže, ktorá je súčasne  skladovacou plochou.  Havarijná nádrž s rozmermi 8 x 15,5 m, hĺbka 1,0 m je betónová a izolovaná proti chemickým vplyvom. V objekte bude umiestnených 8 nádrží objemu   20 m3. Rozpúšťadlá budú stáčané z cisterien čerpadlom v objekte Stáčania kvapalných odpadov a následne prečerpávané do nádrží na znečistené rozpúšťadlá a podľa potreby do linky EKODEST cez potrubia uložené v energomoste. Po destilácii sa rozpúšťadlá budú prečerpávať späť do nádrží pre upravené rozpúšťadlá. Všetky nádrže budú vybavené zariadením na snímanie minimálnej a maximálnej hladiny v nádrži a odvzdušňovacím potrubím DN 50 s koncovou plameňopoistkou, ktoré bude ukončené 2,5 m nad strechou prístrešku. Chod čerpadiel bude blokovaný pri minimálnej a maximálnej hladine rozpúšťadla v nádrži tak, aby sa zabránilo preplneniu nádrže alebo chodu čerpadla naprázdno. 
Zdrojom plynných emisií sú úniky prchavých organických rozpúšťadiel a to v miestach odvzdušnenia potrubných rozvodov na destilačnej linke EKODEST a v skladovacích nádržiach v objekte Sklad rozpúšťadiel. Na zamedzenie úniku organických plynov a pár bude využitý proces kondenzácie na jestvujúcej linke EKODEST. Všetky odvzdušňovacie miesta budú prepojené potrubím cez potrubný most do linky EKODEST do kondenzačnej vetvy vákuového odparovania, kde sa plyny a  pary skvapalnia vo vymrazovacom výmenníku pri teplote -15 °C  a  odtečú do akumulačnej nádrže. Vyčistená vzdušnina je vyvedená cez jestvujúci výduch v objekte EKODEST.       

Sklad  surovín  pre  LORO: objekt povoľovaný v stavebnom konaní bude slúžiť na uskladnenie čistých olejov po ich úprave. Objekt tvorí betónová havarijná nádrž s rozmermi 18 x 34 m, hĺbka 2,0 m,  izolovaná proti chemickým vplyvom, ktorá je zároveň aj skladovacou plochou. V objekte budú umiestnené 2 nádrže objemu 1000 m3. Obe veľkokapacitné skladovacie nádrže budú vybavené zariadením na snímanie minimálnej a maximálnej hladiny olejov v  nádrží a odvzdušňovacím potrubím DN 80. Chod čerpadiel bude blokovaný pri minimálnej a maximálnej hladine rozpúšťadla v nádrži tak, aby sa zabránilo preplneniu nádrže alebo chodu čerpadla naprázdno. Objekt je prepojený s nadväzujúcou technológiou v linke LORO a objektom Stáčania kvapalných odpadov potrubím, ktoré je uložené v energomoste.                   
Strojovňa vyvíjača pary: objekt povoľovaný v stavebnom konaní je navrhnutý pre umiestnenie technológie vyvíjača pary. Pozostáva zo spevnenej plochy, na ktorej je osadený oceľový kontajner KS-35. Výroba pary je navrhnutá pre technologické účely (destilácia) a  pre účely vyhrievania zásobníkových nádrží a vyhrievanie železničných vagónov na stáčanie odpadov. Ako zdroj pary je navrhnutý parný kotol Buderus Logano SHD615, ktorý je v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia stredným zdrojom znečisťovania ovzdušia, číslo kat. 1.1.2. - Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW > 0,3.

                        Ako palivo je navrhnutý zemný plyn a  vykurovací olej. Potrubné rozvody technologickej    

pary a vratného kondenzátu sú vedené po energomoste k objektu linky EKODEST a ďalej po novom energomoste do Skladu surovín pre LORO. Jedna vetva vyhrievacej pary pokračuje do objektu Stáčania tekutých odpadov. Kondenzát z  vyhrievania nádrží a  železničných vagónov sa vypúšťa do kanalizácie.               
            Energomost 

Dĺžka existujúceho potrubného vedenia je 203,5 m. 
Nové plánované potrubné vedenie povoľované v stavebnom konaní:

Úsek č. 6-6 spája objekt linky EKODEST so Skladom rozpúšťadiel, dĺžka mosta 15,5 m.

Úsek č. 7-7 spája objekt Stáčania tekutých odpadov a produktov so Skladom  surovín pre LORO, dĺžka mosta 7,5 m + 34,5 m.

                        Rozvod pitnej a priemyselnej vody, povoľovaný v stavebnom konaní, bude dobudovaný potrubím DN 50, dĺžky 1 m za účelom napojenia technologického zariadenia v objekte Strojovne vyvíjača pary na rozvod priemyselnej vody.

            Kanalizácia, povoľovaná v stavebnom konaní, bude dobudovaná za účelom napojenia dažďových vôd zo strechy objektu Skladu rozpúšťadiel a odvedenie kondenzátu z objektu Strojovne vyvíjača pary do areálovej dažďovej kanalizácie.  
                        Vnútroareálové rozvody plynu, povoľované v  stavebnom konaní, prepoja technologické zariadenie vyvíjača pary na rozvod plynu.     


(2) Činnosti priamo spojené s technologickým procesom:
a) Nakladanie s vodami:

Vody z povrchového odtoku, nádvoria areálu, sú odvádzané dažďovou kanalizáciou do kanalizácie iného právneho subjektu. Priestor cestnej váhy je zabezpečený proti únikom ropných látok lapačom ropných látok. Odtok z lapača olejov je napojený na dažďovú kanalizáciu.   

Do kanalizácie sú zaústené aj vody pre účely chladenia v  technologickom  procese na linkách  LORO a EKODEST.

Splaškové vody zo sociálnej vybavenosti prevádzky sú vypúšťané do splaškovej kanalizácie, ktorá vyúsťuje na ČOV prevádzkovateľa Obec Čerenčany.
Priemyselné odpadové vody z  technologického procesu destilácie rozpúšťadiel a riedidiel a  z  regenerácie odpadových olejov sú zachytávané v osobitných nádržiach a vyvážané na zneškodnenie u oprávnenej osoby.
Na výrobné a  prevádzkové účely sa používa podzemná voda odoberaná zo studne umiestnenej v areáli prevádzky. V linke LORO sa používa pitná voda v  procese čistenia odstredivky, ktorá sa po použití stáva odpadovou vodou vyvážanou na ČOV oprávnenej osoby. Pitná  voda sa odoberá z verejného vodovodu.
b) Nakladanie s nebezpečnými látkami:

Odpadové rozpúšťadla sú skladované v objekte Sklad chemikálií s plochou 814 m2 s jednorázovou kapacitou 1000 t, ktorý je zastrešený, podlahy zhotovené z čadičových dlaždíc odolných voči chemikáliám a olejom. 
Nebezpečné odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri zhodnocovaní odpadov, sú skladované v obaloch v objekte Kalové hospodárstvo. Objekt má betónovú podlahu a je zabezpečený havarijnou nádržou proti úniku nebezpečných látok do pôdy, podzemných a povrchových vôd.
1. Všeobecné podmienky

1.         Podmienky pre prevádzkovanie
1.1 Prevádzka Centrum fyzikálno – chemických úprav odpadov začala činnosť dňa   26.03.2002, dátum ukončenia činnosti prevádzky nie je stanovený.
1.2 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré   môžu  výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia budú podliehať integrovanému povoleniu  a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.
1.3 Prevádzkovateľ je povinný na základe rozhodnutia inšpekcie v mimoriadnych prípadoch,  ak je to nevyhnutné z hľadiska starostlivosti o zdravie ľudí a životné prostredie, zhodnotiť odpad, ak je to pre prevádzkovateľa technicky možné. Náklady vzniknuté prevádzkovateľovi pri zhodnocovaní odpadu na základe takého rozhodnutia znáša držiteľ odpadu.
1.4 Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia, musia byť oboznámení s jeho obsahom do jedného mesiaca od jeho právoplatnosti. 
1.5 Prevádzkovateľ musí povinnosti vyplývajúce z  integrovaného povolenia zapracovať do prevádzkových predpisov do šiestich mesiacov od jeho právoplatnosti. 
1.6 Prevádzkovateľ je oprávnený zhodnocovať odpadové oleje len na základe autorizácie udelenej Ministerstvom životného prostredia SR.
1.7 Prevádzkovateľ je povinný nakladať s látkami poškodzujúcimi ozónovú vrstvu Zeme v súlade s povinnosťami uvedenými v platných právnych predpisoch o ochrane ozónovej vrstvy Zeme.  

1.8 Odborne spôsobilá osoba na podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečnými odpadmi musí spĺňať predpoklady: vysokoškolské vzdelanie prvého alebo druhého stupňa príslušného technického, prírodovedného, farmaceutického, poľnohospodárskeho, veterinárneho alebo lekárskeho smeru a najmenej tri roky praxe v príslušnom odbore alebo skončené stredoškolské vzdelanie príslušného technického, poľnohospodárskeho alebo zdravotníckeho smeru a najmenej päť rokov praxe v príslušnom odbore.
1.9 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový                prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.10 Prevádzka musí byť označená informačnou tabuľou viditeľnou z verejného priestranstva. Musí obsahovať názov zariadenia, obchodné meno a sídlo alebo miesto podnikania prevádzkovateľa zariadenia, prevádzkový čas, zoznam druhov odpadov, s ktorými sa v zariadení nakladá, názov orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na prevádzkovanie zariadenia, meno a priezvisko osoby zodpovednej za prevádzku zariadenia a jej telefónne číslo. Prevádzkovateľ je povinný predmetnú tabuľu kontrolovať a  podľa potreby aktualizovať.
1.11     Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť  prevádzkovú  dokumentáciu  zariadenia  o technicko-  

            organizačnom  zabezpečení  riadneho  chodu  zariadenia  a  minimalizácie jeho vplyvu na  

            životné prostredie. 
1.12     Prevádzková dokumentácia musí obsahovať: 


a)   technologický reglement,


b)   prevádzkový poriadok,


c)   prevádzkový denník,


d)   obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi.
1.13   
Prevádzkovateľ môže prevziať odpad, len ak mu držiteľ odpadu s každou dodávkou  odpadu predloží:
a) doklad o množstve a druhu dodaného odpadu,

b) sprievodný list a identifikačný list nebezpečného odpadu,
c) údaj o vlastnostiach a zložení nebezpečného odpadu v rozsahu protokolu z analytickej kontroly odpadov.

1.14     Prevádzkovateľ musí pri dodávke odpadu do zariadenia:
a)   skontrolovať kompletnosť a správnosť požadovaných dokladov a údajov,
b)   vykonať kontrolu množstva dodaného odpadu,
c)   vykonať  vizuálnu  kontrolu  dodávky  odpadu  s  cieľom overiť deklarované  údaje       o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu,
d) podľa  potreby  zabezpečiť  kontrolné  náhodné odbery vzoriek a skúšky a analýzy odpadu  s  cieľom  overiť  deklarované  údaje držiteľa odpadu o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu, vzorky je potrebné uchovávať najmenej 1 mesiac, 

            e)   zaevidovať prevzatý odpad.

1.15    Prevádzkovateľ ​musí potvrdiť držite​ľovi odpadu prevzatie odpadu s vyznačením dátumu a času jeho prevzatia a uvedením jeho druhu a množstva.

1.16  
Prevádzkovať je povinný prevádzkovať zariadenie v  súlade so schváleným prevádzkovým poriadkom.
1.17  
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať odpady pred odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom.
1.18    Zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo zmiešavať nebezpečné odpady s ostatnými odpadmi možno, len ak je to potrebné na zvýšenie bezpečnosti počas zhodnocovania odpadov a ak je to v súlade so súhlasom príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva.
1.19     V prevádzke sa zakazuje:

            a)   vypúšťať odpadové oleje do povrchových vôd a do kanalizácie, 

b) vypúšťať odpadové oleje alebo akékoľvek zvyšky po spracovaní odpadových                     olejov do pôdy.
1.20  
Prevádzkovateľ  je  povinný  prevádzkovať zdroj  znečisťovania ovzdušia v súlade s dokumentáciou vyplývajúcou zo všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.
1.21
Prevádzkovateľ je povinný informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja znečisťovania ovzdušia a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečistenia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.22
Prevádzkovateľ je povinný:

            a) denne kontrolovať technologické zariadenie prevádzky, odsávacie a  odlučovacie zariadenia,

            b) denne kontrolovať sklady nebezpečných odpadov a nebezpečných látok, skladovacích nádrží, manipulačných plôch a potrubí na prepravu nebezpečných látok,   
            c)  jedenkrát za mesiac kontrolovať vodné stavby.

   
Zistené nedostatky, závady a spôsob ich odstránenia zaznamenať v  prevádzkovom denníku.     
1.23     V prevádzke je zakázané:

            a)   vykonávať opravu a údržbu pri chode zariadenia,

            b)   vykonávať neodborné zásahy do zariadenia. 
1.24   Prevádzkovateľ je povinný čistiť vnutroareálovú  komunikáciu a spevnené plochy za účelom  zníženia prašnosti v prevádzke.

1.25  Prevádzkovateľ je povinný umožniť inšpekcii kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a  videodokumentácie a  poskytnúť pravdivé a  úplné informácie a vysvetlenia.
2.         Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1 Prevádzka  bude  prevádzkovaná nepretržite v pracovných dňoch  a  v  dňoch pracovného  pokoja.
2.2       Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.
3.         Zhodnocované odpady, vstupné média a energie a pomocné suroviny
3.1    Prevádzkovateľ je oprávnený zhodnocovať na zariadení LORO druhy odpadov uvedené   

            v tabuľke č.1

Tabuľka č.1
	P.č.
	KatalógovéČíslo  odpadu
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.
	01 05 05
	vrtné kaly obsahujúce ropné látky
	N

	2.
	05 01 12
	ropné látky obsahujúce kyseliny
	N

	3.
	08 03 19
	disperzný olej
	N

	4.
	12 01 06
	minerálne rezné oleje obsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov
	N

	5.
	12 01 07
	minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov
	N

	6.
	12 01 08
	rezné emulzie a roztoky obsahujúce halogény
	N

	7.
	12 01 09
	rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény  
	N

	8.
	12 01 10
	syntetické  rezné oleje
	N

	9.
	12 01 18 
	kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obsahujúci olej
	N

	10.
	12 01 19
	biologicky  ľahko rozložiteľný strojový olej 
	N

	11.
	13 01 09
	chlórované minerálne hydraulické oleje 
	N

	12.
	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	13.
	13 01 11
	syntetické hydraulické oleje
	N

	14.
	13 01 12
	biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje
	N

	15.
	13 01 13 
	iné hydraulické oleje
	N

	16.
	13 02 04 
	chlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje 
	N

	17.
	13 02 05
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	18.
	13 02 06
	syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	19.
	13 02 07 
	biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	20.
	13 02 08
	iné motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	21.
	13 03 06
	chlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje iné ako uvedené v 13 03 01
	N

	22.
	13 03 07 
	nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje 
	N

	23.
	13 03 08
	syntetické izolačné a teplonosné oleje
	N

	24.
	13 03 09 
	biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje
	N

	25.
	13 03 10
	iné izolačné a teplonosné oleje
	N

	26.
	13 04 01
	odpadové oleje z prevádzky lodí vnútrozemskej plavby 
	N

	27.
	13 04 03
	odpadové oleje z prevádzky iných lodí
	N

	28.
	13 05 06   
	olej z odlučovačov oleja z vody 
	N

	29.
	13 07 01
	vykurovací olej a motorová nafta
	N

	30.
	13 08 02
	iné emulzie
	N

	31.
	16 07 08
	odpady obsahujúce olej
	N

	32.
	19 02 11
	iné odpady obsahujúce nebezpečné látky
	N

	33.
	20 01 26
	oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25
	N


3.2 
Prevádzkovateľ je oprávnený zhodnocovať na zariadení EKODEST druhy odpadov     uvedené v tabuľke č. 2
             Tabuľka č. 2

	P.č.
	Katalógové Číslo odpadu
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.
	04 02 10
	organické látky prírodného pôvodu  (napr. tuky, vosky)
	O

	2.
	04 02 14
	odpad z apretácie obsahujúci organické rozpúšťadlá  
	N

	3.
	05 01 06
	kaly z prevádzkarne, zariadenia a z činností údržby 
	N

	4.
	05 01 11
	odpady z čistenia palív obsahujúce zásady
	N

	5
	05 01 15
	použité filtračné hlinky
	N

	6.
	05 06 03 
	ostatné dechty
	N

	7.
	07 01 01
	vodné premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	8.
	07 01 03
	organické halogénové rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy 
	N

	9.
	07 01 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	10.
	07 01 07 
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	11.
	07 01 08
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny 
	N

	12.
	07 01 10
	iné filtračné koláče a použité absorbenty 
	N

	13.
	07 02 03
	organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	14.
	07 02 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	15.
	07 02 07
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	16.
	07 02 08 
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	17.
	07 03 03  
	organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	18.
	07 03 04
	iné organizačné rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	19.
	07 03 07
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	20.
	07 03 08 
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	21.
	07 03 09
	halogénované filtračné koláče a použité absorbenty
	N

	22.
	07 03 10
	iné filtračné koláče a použité absorbenty
	N

	23.
	07 04 01
	vodné premývacie kvapaliny a matečné lúhy 
	N

	24.
	07 04 03
	organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	25.
	07 04 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy 
	N

	26.
	07 04 07
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	27.
	07 04 08
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny 
	N

	28.
	07 05 03
	organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	29.
	07 05 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	30.
	07 05 07 
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	31.
	07 05 08
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	32.
	07 06 03
	organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	33.
	07 06 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné  lúhy
	N

	34.
	07 06 07
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	35.
	07 06 08
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	36.
	07 07 03 
	organické halogénované rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	37.
	07 07 04
	iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy
	N

	38.
	07 07 07 
	halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny  
	N

	39.
	07 07 08
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny
	N

	40.
	08 01 11
	odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	41.
	08 01 13
	kaly z farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	42.
	08 01 15
	vodné kaly obsahujúce farby alebo laky, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky 
	N

	43.
	08 01 17
	odpady z odstránenia farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	44.
	08 01 19
	vodné suspenzie obsahujúce farby alebo laky, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	45.
	08 01 21
	odpadový odstraňovač farby alebo laku
	N

	46.
	08 04 09
	odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	47.
	08 04 11
	kaly z lepidiel a tesniacich materiálov obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	48.
	08 04 13
	vodné kaly obsahujúce lepidlá alebo tesniace materiály, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	49.
	08 04 15
	vodný kvapalný odpad obsahujúci lepidlá alebo tesniace materiály, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	50.
	11 01 13
	odpady z odmasťovania obsahujúce nebezpečné látky 
	N

	51.
	13 01 04
	chlórované emulzie
	N

	52. 
	13 01 05
	nechlórované emulzie
	N

	53.
	14 06 01
	chlórfluórované uhľovodíky, HCFC, HFC 
	N

	54.
	14 06 02
	iné halogénované rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel 
	N

	55. 
	14 06 03
	iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
	N

	56.
	14 06 04
	kaly alebo tuhé odpady obsahujúce halogénované rozpúšťadlá
	N

	57.
	14 06 05
	kaly alebo tuhé odpady obsahujúce iné rozpúšťadlá
	N

	58.
	19 02 08
	kvapalné horľavé odpady obsahujúce nebezpečné látky
	N

	59.
	19 11 01
	použité filtračné hlinky
	N

	60.
	19 12 10
	horľavý odpad (palivo z odpadov)
	O

	61.
	20 01 13
	rozpúšťadlá
	N

	62.
	20 01 27
	farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice obsahujúce nebezpečné látky
	N


3.3     V prevádzke na linke EKODEST a na linke LORO je zakázané zhodnocovať iné druhy    odpadov bez povolenia inšpekcie.
3.4       V prevádzke používať nasledovné:
             Energie:

· zemný plyn 

· elektrická energia
· vykurovací olej

             Pomocné suroviny:

· sorpčné materiály

· termoolej
             Voda:    

· pitná voda

· úžitková voda na technologické účely

4.         Odber vody
4.1      
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky povolenia orgánu štátnej vodnej správy na osobitné užívanie vôd spočívajúce v odbere podzemných vôd zo studne v areáli DETOX s.r.o., v Rimavskej Sobote.

4.2      
Odber podzemných vôd zo studne pre technologické účely nesmie prekročiť množstvo    Q – max =13,0 l/s.

4.3     Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemnej vody meradlom pre tento účel určeným (vodomerom).

4.4      
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky zmluvy o dodávke pitnej vody.
4.5      
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu pitnej vody z  vodovodu pomerným vodomerom umiestneným na prívode vody pre odberateľa. 

4.6    Prevádzkovateľ je povinný mesačne viesť v prevádzkovom denníku záznam o odbere podzemnej vody zo studne.

4.7      
Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať sorpčný lapač olejov v súlade s aktuálnym schváleným manipulačným poriadkom vodnej stavby a  v  súlade s podmienkami určenými dodávateľom zariadenia. 
4.8     
Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát za mesiac vykonať vizuálnu kontrolu stavu sorpčného lapača a viesť záznam o kontrole v prevádzkovom denníku.
4.9   Dažďovú kanalizáciu,  splaškovú kanalizáciu, rozvody pitnej vody a rozvody vody používanej v  technologickom procese prevádzkovať v súlade so schváleným manipulačným poriadkom.
4.10
Prevádzkovateľ je povinný kontrolovať zariadenie na zachytávanie plávajúcich látok v šachte KD, v mieste, kde dažďové vody opúšťajú reál prevádzky a podľa potreby ho vyčistiť. 

4.11 
Prevádzku vodných stavieb musí vykonávať zaškolená obsluha, oboznámená s manipulačným poriadkom vodných stavieb a  bezpečnostnými predpismi.
C.
Emisné limity
1.
Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia 


1.1
Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané z výduchu kotla EKOMAT – typ EKO B01 a        z výduchu kotla vyvíjača pary Buderus Logano SHD615 musia spĺňať nasledujúce emisné limity:
a) Emisné limity pre spaľovanie zemného plynu

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandartných stavových podmienkach 101,325 kPa a  0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške     3 % obj.
	Miesto vypúšťania
	Vypúšťané látky
	Emisné limity

[mg.m-3 ]
	Pozn.

	Výduch kotla EKOMAT - typ EKO B01
	TZL
	5
	-

	
	SOx
	35
	-

	
	NOx
	200
	-

	
	CO
	100
	-

	Výduch kotla vyvíjača pary 
Buderus Logano SHD615
	TZL
	5
	-

	
	SOx
	35
	-

	
	NOx
	200
	-

	
	CO
	100
	-



NOx – oxidy  dusíka  vyjadrené  ako  oxid dusičitý, TZL – tuhé znečisťujúce látky, SOx – 
oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, CO – oxid uhoľnatý.

b) Emisné limity pre spaľovanie vykurovacieho oleja


Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandartných podmienkach 101,325 kPa a  0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj.
.

	Miesto vypúšťania
	Vypúšťané látky
	Emisné limity

[mg.m-3 ]
	Pozn.

	Výduch kotla EKOMAT – typ EKO B01
	TZL
	100
	-

	
	SOx
	1700
	V kotle sa nesmie použiť palivo s obsahom síry vyšším ako 1% hmot.

	
	NOx
	500
	-

	
	CO
	175
	-

	Výduch kotla vyvíjača pary Buderus Logano SHD615
	TZL
	100
	-

	
	SOx
	1700
	V kotle sa nesmie použiť palivo s obsahom síry vyšším ako 1% hmot.

	
	NOx
	500
	-

	
	CO
	175
	-


1.2
Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané z  výduchu linky EKODEST musia spĺňať nasledujúce emisné limity:
a) emisné limity pre znečisťujúce látky s karcinogénnym účinkom uvedené              v 1. skupine, 3. podskupine (benzén) 

pri hmotnostnom toku vyššom ako 25 g.h-1nesmie celková koncentrácia látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 5 mg.m-3,
      b)    emisné  limity pre organické plyny a pary uvedené v 4. skupine, 2. podskupine pri hmotnostnom toku vyššom ako 2 kg.h-1 nesmie celková koncentrácia látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 100 mg.m-3,

            c)     emisné  limity  pre  organické  plyny  a  pary  uvedené  v  4.  skupine, 3. podskupine

                    pri  hmotnostnom  toku  vyššom  ako  3 kg.h-1  nesmie  celková  koncentrácia  látok   

                    v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3 ,
               d)   emisné limity pri súčasnom výskyte znečisťujúcich látok z viacerých podskupín v odpadovom plyne: 
                     pri výskyte organických znečisťujúcich látok uvedených vo viacerých podskupinách 4. skupiny pri ich celkovom hmotnostnom toku vyššom ako 3 kg.h-1 nesmie celková koncentrácia týchto látok v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg.m-3, pričom sa nesmú prekročiť emisné limity podľa bodov 1.2 b) a 1.2 c).    
1.3 Emisné limity pre znečisťujúce látky vypúšťané z výduchu linky LORO sa neurčujú.
2.         Limitné  hodnoty  ukazovateľov  znečistenia  vo  vypúšťaných  odpadových  vodách    

a osobitných vodách, podmienky vypúšťania 
2.1       Splaškové odpadové vody  vypúšťať do splaškovej kanalizácie a  následne  odvádzať   na   

            ČOV  Čerenčany.  Prevádzkovateľ  je  povinný   rešpektovať   pokyny   a    požiadavky            prevádzkovateľa ČOV.
            Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa neurčujú.
2.2      
Vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch areálu prevádzky po prečistení na lapači olejov (Lapol typ-LO/S/2S-5) vypúšťať do dažďovej kanalizácie v areáli prevádzky. 
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa neurčujú.
2.3   
Priemyselné odpadové vody vznikajúce vo výrobnom procese na linkách LORO  a EKODEST sústreďovať v zberných nádržiach a následne odovzdať na zneškodnenie u oprávnenej osoby.   

            Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa neurčujú.  

3.         Hluk a vibrácie
Limitné hodnoty hluku a vibrácií sa neurčujú.

D.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších   dostupných techník

1.    
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania na zamedzenie úniku organických plynov a pár do ovzdušia v zmysle platných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.    
2.     
Obnoviť ochranný nepriepustný náter proti pôsobeniu nebezpečných látok v objekte Stáčania tekutých odpadov a v záchytnej nádrži na linke EKODEST  v  termíne do 30.09.2005.
E.      Opatrenia   pre  minimalizáciu, nakladanie,  zhodnotenie,  zneškodnenie              

     odpadov.
1.         Prevádzkovateľovi   pri    zhodnocovaní  odpadov  vznikajú  ako  pôvodcovi  nasledovné   

            odpady:

Na zariadení LORO 
	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 
	N

	2.
	19 02 05
	kaly z fyzikálno – chemického spracovania obsahujúce nebezpečné látky 
	N

	3.
	19 02 07
	ropné látky a koncentráty zo separácie (separačných procesov)
	N

	4.
	19 11 01
	použité filtračné hlinky
	N

	5.
	19 11 03
	vodné kvapalné odpady
	N


            Na zariadení EKODEST
	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1
	07 07 08
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny 
	N

	2.
	19 02 05
	kaly z fyzikálno – chemického spracovania obsahujúce nebezpečné látky 
	N

	3.
	19 02 07
	ropné látky a koncentráty zo separácie (separačných procesov)
	N

	4.
	19 11 03
	vodné kvapalné odpady
	N


2.    
Prevádzkovateľ (pôvodca vzniknutých odpadov) je povinný dodržiavať schválený  Program odpadového hospodárstva a  plniť záväznú časť v spôsobe nakladania s odpadmi vzniknutými v prevádzke.
3 Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri prevádzke zariadenia ako pôvodcovi, je     povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom.
4. Prevádzkovateľ, ako pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu, ktorý vznikol v prevádzke pri úprave nebezpečných odpadov, zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a  zloženia spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom. 
5. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom  štátnej správy odpadového hospodárstva.
6 Prevádzkovateľ je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa katalógu odpadov,

b)
zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,

      c)
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,
d)
 nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady,   označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu,

e)        
zabezpečiť,  aby  nádoby,  sudy  a  iné  obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady   

uložené boli zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch napríklad vznik požiaru; boli odolné  proti   mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov.   
7.      Prevádzkovateľ je povinný prepracovať prevádzkové poriadky v súlade s podmienkami   stanovenými v 
integrovanom povolení a predložiť ho na schválenie príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva v termíne do 31.07.2005.
      8.
Schválený prevádzkový poriadok  prevádzkovateľ predloží  inšpekcii najneskôr do 15 dní odo dňa obdržania rozhodnutia o jeho schválení.
F. Podmienky hospodárenia s energiami
1.
Všetky  technologické  zariadenia  v  prevádzke  napojené na energiu (elektrická energia,   

zemný plyn a vykurovací olej) udržiavať z dôvodu úspory energií v  dobrom  technickom stave, vykonávať ich kontrolu  a údržbu.
2. Zistené nedostatky pri kontrole okamžite odstrániť. O kontrole a údržbe viesť záznam v prevádzkovom denníku zariadenia.  

3. Dodržiavať normované spotreby energií vo výrobnom procese za účelom zamedzenia plytvania energiami.

4. Udržiavať čistotu stien, stropov a svetlíkov prevádzkových objektov za účelom šetrenia elektrickou energiou.

G.      Opatrenia na predchádzanie havárií a  obmedzenie následkov v prípade  

          havárií  a  opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej   

          prevádzky
1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pre prípad havárie uvedené v prevádzkovom poriadku zariadenia v  náväznosti na podmienky vyplývajúce z integrovaného povolenia. 

2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok do životného prostredia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia (ďalej len „havarijný plán“).   

3         
Prevádzkovateľ je povinný s opatreniami pre prípad havárie, ktoré sú uvedené v prevádzkovom poriadku, a  so  schváleným havarijným plánom oboznámiť obsluhu zariadenia formou školenia. Školenie jedenkrát ročne obnovovať. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
4.       
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

5.         
Prevádzkovateľ je povinný spísať o každej havárii záznam, v ktorom bude uvedený    dátum vzniku havárie, údaje o informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátum a spôsob odstránenia havárie.

6.         Prevádzkovateľ musí zabezpečiť: 

            a) bezodkladné odstránenie nebezpečných stavov ohrozujúcich kvalitu ovzdušia v prevádzke,

            b)   včasné vykonanie opatrení na predchádzanie havarijných únikov znečisťujúcich látok do ovzdušia.
7.       
V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné látky, jedy, žieraviny a chemikálie).
8.       
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie manipulácie s nebezpečnými látkami na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.
9.       Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať účinný signalizačný systém v záchytnej nádrži v objekte Stáčania kvapalných odpadov na včasné zistenie úniku nebezpečných látok. Jedenkrát za mesiac kontrolovať funkčnosť signalizačného  systému a výsledky kontroly zaznamenať v prevádzkovom denníku.    
10. Prevádzkovateľ musí vykonávať skúšky nepriepustnosti nádrží na skladovanie nebezpečných látok a záchytných havarijných nádrží pod technologickými linkami EKODEST, LORO  a  pod objektmi, ktoré majú na ne technologickú nadväznosť:

            a)  jedenkrát za 5 rokov na uskladnenie zvlášť škodlivých látok,

b)  jedenkrát za 10 rokov na uskladnenie škodlivých látok.     
11.  
Prevádzkovateľ musí vykonať skúšky nepriepustnosti všetkých skladovacích nádrží a záchytných havarijných nádrží po každej oprave alebo rekonštrukcii, alebo odstávke dlhšej ako jeden rok.
12.       Skúšky nepriepustnosti nádrží musí vykonávať odborne spôsobilá osoba.       

13.     
Prevádzkovateľ musí vykonávať kontrolu technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri      nádržiach:

            a)  ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, jedenkrát za desať rokov,
            b)  ktoré sú zvonku vizuálne kontrolovateľné, jedenkrát za dvadsať rokov. 

14.   
Na základe výsledkov skúšok nepriepustností nádrží a kontroly technického stavu spoľahlivosti vykonať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov.      

15.    Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o skúškach nepriepustnosti nádrží, údržbe, opravách a kontrolách nádrží na skladovanie nebezpečných látok a potrubných rozvodov. 

16.       Prevádzkovateľ je povinný záchytné havarijné nádrže udržiavať čisté.      
17.     Obsluha zariadenia musí byť prítomná počas celej doby plnenia a vyčerpávania obsahu nádrží na skladovanie nebezpečných látok, musí sledovať postup plnenia a vyčerpávania a po jeho dokončení zabezpečiť prečerpávacie zariadenie proti únikom nebezpečných látok. Pri prerušení stáčania musí zaistiť nádrž proti prípadnému úniku nebezpečných látok (uzatvoriť ventil).
18.    Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorým môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti,  okamžité úniky posypať sorpčným materiálom. Kontaminovaný materiál zozbierať do nádoby, uložiť v objekte Kalové hospodárstvo a následne zabezpečiť jeho zneškodnenie  v  zariadení  na  to  určenom.

19. 
V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na základe výsledkov hydrologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávnenou osobou v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou.
20.      Za účelom operatívneho odstránenia možných havárií v prevádzke vymedziť priestory na umiestnenie základného vybavenia v rozsahu vymedzenom v schválenom havarijnom pláne.
21.     
Prázdne obaly od nebezpečných látok pred skladovaním uzavrieť a  vonkajší povrch očistiť od nebezpečných látok.
H. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania


Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.
I. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky
             Podmienky sa neurčujú, v mieste prevádzky nie je vysoký stupeň celkového znečistenia

             životného prostredia.  
J.
Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ

1.
Kontrola emisií do ovzdušia

1.1
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov a o množstvách emisií podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

1.2
Zisťovať údaje o dodržaní emisných limitov pre určené znečisťujúce látky pri minimálne  90 % výkone prevádzky zdrojov znečisťovania ovzdušia – kotol EKOMAT – typ EKO B01 a kotol Buderus Logano SHD615. Zisťovať údaje o dodržaní emisného limitu pre oxid uhoľnatý pri najnižšom povolenom tepelnom príkone.

1.3
Údaje o dodržaní určených emisných limitov vykonať v oboch režimoch podľa bodu 1.2 a to pre každé jednotlivé palivo.

1.4
Kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonávať podľa 
nasledovných tabuliek:


a) spaľovanie zemného plynu

	Miesto vypúšťania
	  Vypúšťané látky
	Frekvencia merania
	Metódy merania

	Výduch kotla EKOMAT – typ EKO B01 a výduch kotla Buderus Logano SHD615
	CO
	raz za 3 roky
	NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky

	
	NOx
	raz za 3 roky
	NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)


b)spaľovanie vykurovacieho oleja
	Miesto vypúšťania
	  Vypúšťané látky
	Frekvencia merania
	Metódy merania

	Výduch kotla  EKOMAT – typ EKO B01 a výduch kotla Buderus Logano SHD615
	CO
	raz za 3 roky
	NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky

	
	NOx
	raz za 3 roky
	NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

	
	TZL
	raz za 3 roky
	Manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber

	
	SOx
	raz za 3 roky
	NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp, elektrochemicky


c) linka EKODEST
	Miesto vypúšťania
	  Vypúšťané látky
	Frekvencia merania
	Metódy merania

	Výduch z vákuovej destilácie
Výduch z atmosferickej destilácie


	Benzén
	raz za 3 roky
	GC, aktívne uhlie, CS2, GC, sorpčný roztok,nitrobenzén

	
	Látky zaradené v 4. skupine, 
2.podskupine
Látky zaradené
v 4. skupine, 

3. podskupine

	1. periodické meranie 
termín:

do 31.12.2006

opätovné periodické meranie v 6 -ročných intervaloch
	GC-FID, aktívne uhlie, CS2


Požiadavka na dodržanie emisných limitov:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia, hmotnostný tok sa považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.

1.5
Miesta odberu vzoriek a prevedenie stálych meracích miest musí zodpovedať 
platným predpisom.

2.         Kontrola odpadových, priesakových, povrchových a podzemných vôd

2.1       Kontrola emisií  podzemných vôd (odberné miesta):
            1. monitorovací objekt D-1
            2. monitorovací objekt D-5
            3. monitorovací objekt D-6
      Parametre, ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách:
Podzemné vody  -  analyzovať  parametre v odobratých vzorkách z odberných miest D-1, D-2, D-3:
polročne:
zápach, zákal, farba, teplota vody, hladina podzemnej vody, vodivosť, obsah O2,           redox potenciál a pH,  NEL-IR, EOX, Trichlóretén, Tetrachlóretén, NH4,

jedenkrát za tri roky:

zápach, zákal, farba, teplota vody, hladina podzemnej vody, vodivosť, obsah O2,           redox potenciál a pH, NEL-IR, EOX, Benzén, Etylbenzén, Toluén, Xylény, Chloroform, Trichlóretén, Tetrachlóretén, Dichlóretán, Dichlóretén, Chlórbenzén, Dichlórbenzény, Tetrachlórmetán, NH4.   
2.2      Podmienky monitorovania:

a) Stupeň kontaminácie hodnotiť metódou porovnávania nameraných hodnôt s limitmi stanovenými doporučením Ministerstva životného prostredia Slovenskej Republiky   č. 1617/97 pre uplatnenie uplatňovanie ukazovateľov a normatív pre asanáciu znečistenej zeminy a podzemnej vody.

b) Odber vzoriek vykonávať v rovnakom čase a rovnakým spôsobom.
c) Vzorky neodoberať počas neobvyklých situácií (napr. silných dažďov).
d) Dátum odberu zaznamenať v prevádzkovom denníku.
e) Laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií, ktoré budú zodpovedať za metódy a techniky pre výkon merania.
3. Kontrola odpadov

            Prevádzkovateľ jedenkrát za mesiac skontroluje vo vyčlenených priestoroch na zhromažďovanie odpadov spôsob ich skladovania, ich druh a množstvo z hľadiska možných nežiadúcich únikov a vplyvov na životné prostredie. Skontroluje, či sklady a obaly, v ktorých sa skladujú nebezpečné odpady, sú označené identifikačným listom nebezpečného odpadu.        
4. Kontrola hluku


Monitorovanie hluku sa nepožaduje.
5. Kontrola spotreby energií
5.1 Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát za mesiac kontrolovať technický stav zariadení na využitie a spotrebu energií, za účelom efektívneho využitia energií využívaných v prevádzke.
5.2 Mesačne monitorovať spotrebu energií (elektrickej energie, zemného plynu a vykurovacieho oleja). O údajoch viesť evidenciu, na požiadanie predložiť k nahliadnutiu kontrolným orgánom.
6. Podávanie správ

6.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode odpadov prevzatých do zariadenia na zhodnotenie a  o spôsobe nakladania s nimi. 
6.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s  ktorými nakladá ako pôvodca odpadov, a o ich zhodnotení a zneškodnení. 
6.3 Prevádzkovateľ je povinný predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho roku za    predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia: 
a)  hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním, ako pôvodca odpadov,

b)  hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním, činnosťou zhodnocovanie odpadov, 

c)  evidenčný list zariadenia na zhodnocovanie odpadov.

6.4    Ohlasovať ustanovené údaje z  evidencie o zhodnotení odpadových olejov štvrťročne  Recyklačnému fondu a príslušnému obvodnému úradu životného prostredia.

Prevádzkovateľ musí  viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu o zdroji znečisťovania ovzdušia:

a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,
b) ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržiavaní emisných limitov a všeobecných  podmienok  prevádzkovania,

c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia,

d) priebežnú evidenciu o prevádzke, surovinách, spotrebe palív, o výrobkoch spotrebovaných energiách a iných súvisiacich činnostiach,

e) evidenciu parametrov, opatrení a  ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí  príslušného orgánu štátnej správy ochrany  ovzdušia.
6.6      
Prevádzkovateľ stredných zdrojov znečisťovania ovzdušia je povinný oznámiť vždy do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách za uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia.
6.7    
Jedenkrát ročne spracovať vyhodnotenie monitoringu podzemných vôd odborne    spôsobilou osobou. Prevádzkovateľ predloží inšpekcii záverečnú správu vyhodnotenia monitoringu podzemných vôd najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku. 
6.8 Údaje o odoberaných množstvách podzemných vôd v členení na kalendárne mesiace oznamovať jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho roku Slovenskému hydrometeorologickému ústavu.
6.9 Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon IPKZ a každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému.  

6.10 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky  prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu.
6.11 Prevádzkovateľ  je povinný viesť evidenčný list zariadenia na zhodnocovanie odpadov   po celý čas prevádzky a uchovávať ho ešte 10 rokov po jej skončení.
K. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie

1. Prevádzkovateľ musí vyhotoviť za účelom kontroly vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia stále meracie miesta znečisťujúcich látok v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

2. Prevádzkovateľ musí vykonať jednorázové diskontinuálne oprávnené merania preukazujúce dodržiavanie hodnôt emisných veličín oprávnenou osobou počas skúšobnej prevádzky za podmienok stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia (vyvíjač pary - kotol Buderus Logano SHD615).        

3. Na konanie o uvedení stavby do skúšobnej prevádzky stavebník predloží doklady:
a) o vytýčení priestorovej polohy stavby, 
b) geometrický plán skutočného zamerania stavby, 
c) projektovú dokumentáciu overenú v stavebnom konaní alebo pri povoľovaní zmeny stavby pred jej dokončením, doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov a výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby,
d) stavebný denník 
e) doklady o tom, ako bolo naložené s výkopovou zeminou a ostatným odpadom, ktorý vznikol pri výstavbe, 
f) doklady preukazujúce vykonanie skúšky tesností skladovacích nádrží a záchytných vaní pre prípadný únik nebezpečných látok,
g) doklady preukazujúce vykonanie skúšky tesnosti vodovodnej prípojky,
h) doklady preukazujúce vykonanie skúšky tesnosti kanalizácie,

i) technicko – prevádzkové podmienky predpísané výrobcom pre zariadenie vyvíjača pary,

j) atesty o vhodnosti použitých materiálov pri výstavbe.

4. Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky rešpektovať podmienky tohto povolenia

L. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky  a  jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ  je  povinný  ukončenie  činnosti  prevádzky  písomne  oznámiť inšpekcii

jeden mesiac pred plánovaným odstavením prevádzky. Súčasne oznámi aj aktualizovaný postup skončenia činnosti.

2. Prevádzkovateľ je povinný odstaviť prevádzku v zmysle prevádzkových predpisov. 

3.      
Prevádzkovateľ je povinný po ukončení činnosti prevádzky  v termíne do jedného roka:
a)   odpojiť celú technológiu od energií, 
b)   vypustiť všetky média z technológie,
c)   vyčistiť nádrže a sklady nebezpečných látok, 
            d)  odstaviť prívod pitnej vody a vody používanej v technologickom procese,
e) vykonať demontáž technológie, 
            f)   zhodnotiť technický stav technológie z hľadiska opotrebovania,
            g)   opätovne využiť alebo ponúknuť na využitie technologické zariadenia, 
h)  odovzdať na zhodnotenie alebo zneškodnenie odpady vzniknuté  počas prevádzky  a tiež pri ukončení činnosti prevádzky oprávnenej osobe, 
i) 
zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia prevádzkových objektov,  manipulačných plôch, záchytných nádrží, a  na základe tohto posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie územia a vykonaní hygienických opatrení.
M.     Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky:

1.      Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto  konaní. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie. 

2.     Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou  osobou oprávnenou vykonávať geodetické a  kartografické činnosti a  zabezpečí autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a  kartografom. Doklad o vytýčení priestorovej polohy stavby predloží stavebník inšpekcii pri kolaudácii. 

3.        
Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Stavebník oznámi inšpekcii zhotoviteľa stavby a jeho adresu do pätnástich dní od uzavretia zmluvného vzťahu so zhotoviteľom a predloží doklad o jeho odbornej spôsobilosti.       
4.         Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby. 

5. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

6. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

7. Stavba bude ukončená najneskôr do 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

8. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri jej užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla stavby. 

9. Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma, aby nedošlo k ich porušeniu. Od vodovodu dodržať ochrannú vzdialenosť 1,5 m. 

10. Stavebník požiada Technickú inšpekciu v Banskej Bystrici (ďalej len „TI“) o osvedčenie konštrukčnej dokumentácie plynového a  elektrického vyhradeného technického zariadenia v zmysle § 5 ods. 2 a ods. 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. pred začatím jeho realizácie. 

11. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre účely realizácie a výkonu štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný denník.   

12. Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

13. Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           právoplatnosť nebude stavba začatá.

14. Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho stavebného dohľadu. 

15. Pri realizácii stavby dodržať minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko určené Nariadením vlády SR 510/2001 Z. z. v znení NV SR 282/2004 Z. z.

16. Stavba musí byť uskutočňovaná tak, aby nebezpečné látky nemohli vniknúť do povrchových vôd, alebo do podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu.  

17. Pri realizácii stavby zohľadniť pripomienky uvedené v odbornom vyjadrení TI, pracovisko Banská Bystrica zo dňa 15.07.2004.

18. Po začatí výkopových prác vykonať analýzu výkopovej zeminy a s ohľadom na parametre jej znečistenia nakladať s ňou v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti odpadového hospodárstva.  
19. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe a účastníkoch výstavby. 

20. Komunikácie a spevnené plochy musia byť zhotovené do začatia užívania stavby.

21. Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých komunikáciách.

22. Pred podaním žiadosti o uvedenie stavby do skúšobnej prevádzky požiada stavebník o stanovisko k uvedeniu stavby do užívania Regionálny úrad verejného zdravotníctva  so sídlom v Rimavskej Sobote. 

23. Pred podaním žiadosti o  uvedenie stavby do skúšobnej prevádzky požiada   prevádzkovateľ Technickú inšpekciu, pracovisko Banská Bystrica o vykonanie prvej úradnej skúšky na tlakovom a elektrickom vyhradenom technickom zariadení.

24. Pred uvedením technických zariadení do prevádzky je potrebné požiadať TI o vydanie osvedčenia o  splnení bezpečnostno-technických požiadaviek v  užívateľských a prevádzkových podmienkach v zmysle § 7a ods. 4 písm. e) zákona č. 330/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.

            Navrhované technické zariadenia je možné uviesť do prevádzky len po preukázaní zhody  s plnením bezpečnostno-technických požiadaviek. Pri uvedení parného kotla do prevádzky je potrebné splniť požiadavky NV SR č. 576/2002 Z. z.  

25. Po ukončení stavby stavebník požiada o povolenie na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku. 

26. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na základe povolenia na užívanie stavby. 
O d ô v o d n e n i e 
Prevádzkovateľ DETOX s.r.o., Zvolenská cesta 139, Banská Bystrica 974 05 podal dňa 01.10.2004 žiadosť o zmenu integrovaného povolenia č. rozhodnutia 470580104 zo dňa 29.04.2004 pre prevádzku „Centrum fyzikálno – chemických úprav odpadov, DETOX s.r.o., Košická cesta 2923 závod 45, Rimavská Sobota“, čím sa začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. Súčasťou konania je aj stavebné konanie na stavbu „Sklady ropných produktov, Centrum fyzikálno - chemických úprav“ v katastrálnom území Rimavská Sobota.                      Prevádzkovateľ požiadal o zmenu integrovaného povolenia z dôvodu zvýšenia výrobnej kapacity linky EKODEST a  linky LORO, čo umožňuje výstavba nových objektov na skladovanie znečistených a upravených rozpúšťadiel a čistých olejov.   
              Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s prílohami zistila, že v konaní nie je možné pokračovať, nakoľko žiadosť neobsahovala všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ a § 8 a § 9 vyhlášky č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona. Inšpekcia vyzvala prevádzkovateľa na doplnenie žiadosti a konanie dňa 16.11.2004 prerušila rozhodnutím č. j.: 3740/450/OIPOK/2004-Kr, v ktorom stanovila na doplnenie žiadosti lehotu 60 dní odo dňa doručenia rozhodnutia o prerušení konania. Prevádzkovateľ požiadal listom zo dňa 21.01.2005 o predĺženie lehoty z dôvodu časovej náročnosti vybavenia dokladov, ktoré musia byť doložené k žiadosti. Inšpekcia žiadosti prevádzkovateľa vyhovela a rozhodnutím č. j.: 3740/48/470580104Z1/OIPK/2004/Ka zo dňa 25.01.2005 určila na doplnenie žiadosti lehotu 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia o prerušení konania. Po doplnení žiadosti, inšpekcia pokračovala v konaní oznámením začatia konania listom č. 3740/143/OIPK/2005/Ka zo dňa 16.03.2005, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a  dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej stránke inšpekcie, na úradnej tabuli inšpekcie od 16.03.2005 do 18.04.2005 a na úradnej tabuli Mesta Rimavská Sobota od 24.03.2005 do 28.04.2005.


Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona IPKZ bolo:

a) v oblasti ochrany ovzdušia
Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu o povolení stavieb  stredného zdroja znečisťovania a o ich užívaní. 
Podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ – určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 ods.1 písm. a) zákona    č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.  
b)         v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ vykonávanie činností, ktoré môžu  ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  v náväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 264/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona č. 372/1990 Zb.  o priestupkoch v znení neskorších predpisov. 
c)         v oblasti odpadov
Podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 3 zákona o IPKZ prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov okrem spaľovní odpadov a zariadení na spoluspaľovanie odpadov v náväznosti na § 7 ods. 1 písm. c) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
d)         stavebné konanie
Podľa § 8 ods. 3 integrované povolenie si vyžaduje povoliť aj novú stavbu v náväznosti na § 66 stavebného zákona.

            Inšpekcia obdržala v lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov súhlasné stanoviská Obvodného úradu životného prostredia v Rimavskej Sobote na úsekoch štátnej správy odpadového hospodárstva, ochrany ovzdušia, štátnej vodnej správy a ochrany prírody a krajiny, Obvodného úradu v Rimavskej Sobote, odbor krízového riadenia a Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Rimavskej Sobote. 

           Po uplynutí lehoty na vyjadrenie inšpekcia listom č. 3740/205/OIPK/2005/Ka zo dňa 29.04.2005 nariadila ústne pojednávanie na 12.05.2005.

Na ústnom  pojednávaní  bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a návrhy dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a návrhy, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s  podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov nahliadnuť. Obvodný úrad životného prostredia v Rimavskej Sobote, úsek štátnej správy odpadového hospodárstva, si na ústnom pojednávaní uplatnil pripomienku, aby stavebník predložil v  kolaudačnom konaní doklady o nakladaní s odpadmi, ktoré vzniknú pri výstavbe stavebných objektov. Pripomienka bude zohľadnená v integrovanom povolení. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica.

Podkladom pre vydanie zmeny integrovaného povolenia a vydanie stavebného povolenia  boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jeho vykonávacích predpisov, projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia prevádzky, prevádzkový poriadok zariadenia EKODEST, prevádzkový poriadok zariadenia LORO, havarijný plán, rozhodnutia orgánov štátnej správy, záverečná správa z monitoringu podzemných vôd, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a k susedným pozemkom, kópia z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, program odpadového hospodárstva a ďalšie potrebné doklady a písomnosti.
Pretože ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyžaduje povoliť novú stavbu, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona.

V zmysle vyjadrenia Mesta Rimavská Sobota č. 2366/2004-JL zo dňa 09.07.2004 sa na predmetnú stavbu územné rozhodnutie nevyžaduje. Mesto Rimavská Sobota udelilo listom           č. 1564/2005-JL zo dňa 02.05.2005 súhlas k vydaniu stavebného povolenia.

Ku konaniu stavebník predložil nasledovné stanoviská a vyjadrenia týchto orgánov:  
Štátny dráhový úrad Bratislava, pracovisko Košice, Okresné riaditeľstvo hasičského a  záchranného zboru v Rimavskej Sobote, Technická inšpekcia pracovisko Banská Bystrica, Stredoslovenská energetika a.s., Lučenec, Slovenský plynárenský priemysel a.s., Lučenec, Slovak Telecom a.s., Bratislava, Stredoslovenská vodárenská spoločnosť a.s., Rimavská Sobota. Stanoviská dotknutých orgánov štátnej správy uplatnených v tomto konaní sú zahrnuté do podmienok povolenia. 
Stavebník tiež predložil doklad o novom zaradení podniku v zmysle § 4 ods. 4 zákona                 č. 261/2002 Z. z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov so záverom, že podnik nebude zaradený do kategórie A ani do kategórie B. 

Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu.    
             Inšpekcia pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ  a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z.  a súvisiacich všeobecne záväzných predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia a zákona  o  ochrane zdravia ľudí a stavebného zákona. 
              Prevádzkovateľ zhodnocuje na linke EKODEST odpady, ktoré podľa platnej legislatívy o ochrane ozónovej vrstvy Zeme ju poškodzujú. Preto inšpekcia určila prevádzkovateľovi povinnosť pri zhodnocovaní týchto odpadov rešpektovať a  plniť povinnosti vyplývajúce z platných právnych predpisov o ochrane ozónovej vrstvy Zeme.   

              Inšpekcia neurčila emisné limity pre znečisťujúce látky vypúšťané z výduchu linky LORO, nakoľko je zdrojom fugitívnych emisií prchavých organických látok. Všeobecné podmienky prevádzkovania sú zabezpečené tým, že znečisťujúce látky sú odvádzané cez kondenzačné odlučovacie zariadenie do ovzdušia.  

              Inšpekcia stanovila parametre, ktoré sa majú analyzovať v odobratých vzorkách podzemných vôd na základe predloženej záverečnej správy o monitoringu podzemných vôd za 2. polrok 2004 a záverečných správ z predchádzajúceho obdobia.                

  Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk dotknutých orgánov uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania.  Zo strany účastníkov konania neboli k povoleniu stavby podané žiadne námietky.

              Prevádzka je umiestnená mimo zastavaného územia mesta a nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií. Svojim technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia.
              V podmienkach povolenia inšpekcia neurčila limitné hodnoty hluku a vibrácií a ich kontrolu, podmienky týkajúce sa diaľkového znečistenia a cezhraničný vplyv znečisťovania, nakoľko nevyplynuli so súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov a z charakteru činnosti.

              Vzhľadom na to, že v mieste prevádzky nie je vysoký stupeň celkového znečistenia životného prostredia inšpekcia, neurčila ani opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia. 
               Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti zistila, že prevádzka nespôsobí závažné znečisťovanie životného prostredia. V integrovanom povolení stanovila opatrenia zamerané na prevenciu znečisťovania, aby boli splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povolenia. Inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby a dospela k záveru, že uskutočnením stavby a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania, preto inšpekcia rozhodla tak, ako uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.
                 Inšpekcia po nadobudnutí právoplatnosti tohto rozhodnutia zašle projektovú dokumentáciu po jednom overenom vyhotovení stavebníkovi, obci, v ktorej územnom obvode sa stavba bude uskutočňovať a jedno vyhotovenie projektovej dokumentácie si ponechá.  

     Podanie žiadosti o zmenu povolenia, ak ide o zmenu v činnosti prevádzky, bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet vedený v Štátnej pokladnici, v súlade s položkou 171a písm. c) sadzobníka o správnych poplatkoch zákona č. 245/2003 Z. z.,  ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                      Ing. Daniel Magic 
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12. Stredoslovenská energetika a.s., Kubínyiho nám. 9, 984 80 Lučenec
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